
Tap 7A



Tap 7A
petit /  4a  ed ic ió

small /  4th ed ition



Tap 7A
un pro jec te de  mida  pe tita buscant la  perfecc ió , i a  esca la  humana  

a  small s ized pro jec t in search of perfec tion, and  a t human sca le



Tap 7A
un pro jec te de  mida  pe tita buscant la  perfecc ió , i a  esca la  humana  

a  small s ized pro jec t in search of perfec tion, and  a t human sca le



un pro jec te de  mida  pe tita buscant la  perfecc ió , i a  esca la  humana  
a  small s ized pro jec t in search of perfec tion, and  a t human sca le



un pro jec te de  mida  pe tita buscant la  perfecc ió , i a  esca la  humana  
a  small s ized pro jec t in search of perfec tion, and  a t human sca le



un pro jec te de  mida  pe tita buscant la  perfecc ió , i a  esca la  humana  
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C harles  & Ray Eames , Powers  of ten
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professora t



Tap 7A

Antoni Pérez Mañosas [Etsav Pro jec tes ]
Raimon Farré  [Etsav Tecnologia ]



Tap 7A

estudiants  /  s tudents



Tap 7A

un grup  de  fins  a  25 es tud iants ... [Etsav + Erasmus]
up  to  25 s tudents ... [Etsav + Erasmus]
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with a  mode l
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aspectes bàsics del taller /  bas ic  top ics  for the workshop



l'emplaçament del projecte serà en una de les àrees teatrals 
més  importants  de  Barce lona /  

s ite for the pro jec t will be  in one of the main thea tre a reas
in the c ity of Barce lona .



Plaça/  Square  Margarida  Xirgu



Mercat de  le s  Flors , Tea tre Lliure de  Montjuïc , Ins titut de l Tea tre



A l'extrem més a llunya t de  l'entrada princ ipa l/  O ppos ite  to  the  main entry point



Substitució d 'un ed ific i de te riora t/  Replacement of an obsole te  build ing  









l'activitat principal serà la d'un petit teatre, que caldrà repensar bé /
its main ac tivity will be  a  small thea tre , its program should be  re -thought

el tea tre , degut a ls seus requeriments espec ífics que  han de  se r reso lts des  d 'una aproximació c la rament
rac iona l, p lante ja problemes de  fo rmalització arquitec tònica difíc ils i rics /  

the thea tre , because of its spec ific requirements tha t mus t be approached from a very ra tiona l perspec tive , 
d ifficults an obvious or easy so lution to its a rchitec tural layout



Antonio Bibiena , Tea tro sc ientifico di Mantova , 363 espec tadors ,1767 1775



Winthrop Ames (promotor i d irec tor), Little  thea tre , 300 espec tadors , New York 1912



Andor (Andreas) Weininger, Kuge l-thea te r, Bauhaus  a  Dessau, número d 'espec tadors inde te rmina t, 1926 



Tim Foster, Tryc ic le thea tre , London, 200 espec tadors , 1980



reflexió sobre les possibilitats de l'escena/
cons idering the poss ib ilitie s of the s tage



Adolphe Appia , e scenogra fia per O rfeo ed Eurid ice de  W C h Gluck, 1911



Edward Gordon Craig, escenogra fia per Hamle t, 1912



Oskar Schlemmer, Acroba tic  scene  II, Bauhaus , 1927



repensar el paper que ha de jugar el públic
re -thinking the ro le of the audience

espec tadors  (e ls  que  veuen)
audience (those who lis ten)



Honoré Daumier, C roquis pris au théa tre , Pa ris , 1864



Públic en una pro jecc ió 3d , cap  a  1960/  Audience  a t a  3d  movie , ca  1960



Edward Hopper, Intermission, 1963



Concert de ls Dead Kennedys , Rotenburg , 1980



Estiuejants esperant la  pos ta de  so l a  O ia , Grèc ia , 2012/  Awaiting  the  sunse t a t O ia , Greece , 2012



material: maó, obra vista /
materia l: masonry, exposed brick







[Alvar Aalto ]:e l meu mòdul és  e l milímetre maó
my module  is  one  millimeter brick

Alfred  C a ldwell, Brick house , 1948



solucions constructives amb maó /  cons truction de ta ils  when us ing  brick



Ludwig Mies van de r Rohe , Haus Lange , Kre fe ld , 1927



"I wanted to make this house much more in glass, but the client did not like that. I had great trouble".
With this  s ing le  remark, Mies condemned Haus Lange  to  the  dus tb in of the  modern mas te r' s  legacy.



projecte perfecte /  
a  perfec t pro jec t



a la recerca d'un projecte perfecte pel que fa a la coherència i relacions entre parts, amb una solució 
extremadament s imple  i a rgumentable /  

in search of a  perfec t pro jec t concerning coherence and inte rna l re la tionships , with a  fo rmal so lution
extremely s imple  and jus tifiable



Pedro Machuca, Palau de Carlos V, Granada, 1527 (inacabat)



Peter Zumthor, Museu d'art de Bregenz, 1997



Junya Ishigami, Kait Kobo (Kanagawa Institute of Technology), Tokyo, 2009



de mida petita: uns 900 m2 útils /
small: ca 900 usable  sq m



la mida petita ha de permetre atendre més en profunditat al detall i a la qualitat ambiental dels espais 
princ ipa ls  de l pro jec te : e l foyer, la  sa la  

en e l Tap 7A es  demanarà  -com a  resulta t fina l de l ta lle r- una  maqueta  en de ta ll tant de  l'exte rio r de  l'ed ific i 
com de l seu inte rio r/

small s ize  o f the  pro jec t should  a llow to  approach, in depth, a rchitec tural de ta ils  and environmenta l qua lity 
o f the  main parts : the  foyer, the  audito rium/

we ' ll ask you to  produce  a  model in de ta il, bo th o f the  skin and the  inte rio r parts  o f the  build ing
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